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IIpemmciosue

KTo0 cKa3an, YT I'paMMaTHKa HENPEMERHO JOMDKHA BRITH 3ayM-
HOH ¥ HynHoH? OcBouB 440 MMHH-YPOKOB HacToALIero nmocobua,
Bhl yOeauTech B o0paTHOM. «AHIIMHCKAd IrpaMMAaTHKa LIYTA H
BCEphe3» — HALATLHOE KOMITAKTHOE NocobHe I KAKAOTO, KTO X0-
YeT 3a KpaTKoe BPEMA He TONLKO OCBEXMHTH CBOW A3HIKOBbIE HABbI-
KH, HO H TIOTYYHTH MONEe3HbIE CBEREHMS O HpaBax i OOHYasX B aH-
THOHIWYHEIX CTPaHAax.

BrickasnisaHug pemnkux dbuwiocodos, TONHTHKOB, JeaTene
KYABTYPHL, 2 TAKXE HeGONbLIME HCTOPHY, ANANOTH, 3aTanKH H YiI-
paXHEHHUA NO3HAKOMAT Bac ¢ 0a30BOH JNEKCHKON M MO3BOJAT Faxe
IHATOKAM A3HKA MEXIYHAPOAHONY OGIUEHHS OTKPRITH JUA ceOd MHO-
TO HOBOTC.

[TpaHIMN KHKIM MaKCHEMAIBLHO NPOCT: HA KAXOOH HedeTHOH
CTpaHHLIe BH Hallzere ABa YpoKa, KOTOPBIE CITYKAT BBEIEHHEM B pa3-
TOBOPHBIH A3LIK, MPEAIaraioT yNpaXHeHHe Ha TO WIH HHOE rpaM-
MAaTHYeCKOe ABJeHHe, BOIIPOC HAa 3HAHHE JIMTEPATYPH, reorpadii
W MCTOPHH aHIJIOASHMHBIX CTPaH, WM AAl0T HAHOMATHYECKHE BRI-
paxeHud H oBoporht pevn. OTBETH HA BONPOCHE, KINOY K VIIpax-
HEHMAM M KpaTKHe IpaMMATHYecKMe oOBACHEHNS (a TakKe nepe-
BOJT aHTIHACKMX TEKCTOB, NHANOTOB H BHICKA3LIBAHMI BEIMKHX Ha
PYCCKMI A3LIK) BRI V3HACTE, NCPCBSPHYE CTPAHMLY. Tak H3yyeHHe
A3BIKA CTAHOBUTCS IETKMM H YRIEKATEILHRIM: OT YPOKA K YPOKY pac-
TYT MO3HAHKA B COBPEMEHHOM aHIIMACKOM (YKA2aHWA Ha aMEepH-
KaHCKMI BapHaHT MOKA3HBAalOT OTIHYHA AIHKOBOTG O0MXO04a
CIIA). B kayectse DOHYCA BH IIONTy4aeTe LAk HA60p YMHEBIX MEIC-
Jett ¥ abopraMOB (Ha aHIMWHCKOM H PYCCKOM), KOTOPLIMH IIPH CITy-
4yae MOXHO GNeCHYThb.

ITockonexy aHrmiickas (hOHETHKA NPEACTARIIET ONPEACTCHHYIO
CIOXHOCTB, A/ BCEX HOBRIX C/IOB JAETCA TPAHCKPUITIMA, COOTRET-
CTBYIOLIASA CCHOBHEIM NOAOXeHAM MexayHapoaHoi doHerHye-
cKoli accormanni (International Phonetic Association — IPA), u1o
JHAYHUTENBRO 00NeraeT MOHNMAaHHE ¥ 3aNIOMHHAHHE HOBRIX CIIOE.

IlonpoBuri ykazarens (cM. ¢. 447 — 448) mo3ponger He ToMb-
KO LeNeHATPARTEHHO HAXOOWTD YPOKH IO MHTEDECYIOIIMM Bac rpaM-
MATHYECKMM TEMaM, HO M M3ydaTh «[paMMaTHKy LIYTd H BCEPBE»
B MPOK3BONLHOM NOPAIKE.

He tepaiite BpeMeHd — npUCTYNANTS K 32HSTHAM, YTOOHM HH
B OTIIYCKE, HH B YYeOHBIX 3aBEIeHUAX, HU B MpodeccHoHanaHOHN cpe-
Jg BBl He YYBCTBOBAIH ceBst OTCTAIOLMMMN.



[TosicHeHMs K TPAMCKPHIINM

DoHeTHYecKas TPAHCKPUIILIUS JACTCA COMMCHO IPanMANM Mex-
ayHaponHo# oHetnueckoi accounauuu (1PA),

[a:]
[A]

(]

[ea]

[ai]
[au]
[ei]
[e]

[2]
[i:]
[i]
[ia]
[ou]

[2:]
[5]

[oi]
[2:]
[u:]
[u]

[ua]

Ihacusbie u qudTOoHH

plant, arm, father — plant — ZoTHit «a» HU3KOIO NOJALEMA (A3bIK
OTOJBHUraeTcs Jajblle Ha3an)

but, son — but — KpaTKuit «a», MOXOXHit Ha pycckuit Gesynap-
HBIii «a» B CJIOBAX MOCTHI, XBOCTHI

man, sad — man — OTKPbITbI KPaTKWii 3BYK; NPH MPOH3HE-
CEHMM IyOBl HECKOJIBKO PaCTSAHYTHI, HHXKHSIS1 YETI0CTh OIylLie-
Ha, KOHYMK 513bIKa KacaeTcsi HUXXHMX 3y0oB

there, care — there — He C/IMIIIKOM OTKPBITHIH MONYIONTHIA 3BYK,
MPH NMOHWXKEHUHU TOHA MepPexXOasiLImii B [a]

life — life — mudToHr «aii»

house — house — nudToHT «ay»

name, lame — name — AUQTOHT «dii»

get,)bed — get — NMoJTy3aKpbIThIA KpaTKHii e (TPOM3HOCHTCS KaK
«I»

ago, better — ago — 3BYK CpeIHEro psiia CpPeIHEro Moabema,
Bceraa Ge3ynapHblii (aHAIOMMM B PYCCKOM: CpeIHMI Mexay Ge-
3yJApHBIM «9» H «@»)

see, me, beat, belief — see — monruii 3ByK «1»

it, wish — it — KpaTkuii 3ByK «M» (IIPOM3HOCHTCS HE TaK MST-
KO, KaK PYCCKHMI «H» — C HEKOTOPbIM OTTEHKOM «bi»)

here — here — roJIiyOTKPBITBIA MOXYAOJTHH 3BYK «H», MIPH 110-
HWXXEHWH TOHA Nepexoasiiyii B [3]

no, low — 3aKpbITHIH 3BYK «0», NEPEXOASLIUIA B «y»

law, all — law — gonruii 3ByK, CpeHHIA MEXITY «O» U «a»

not, long — not — KpaTKHif OTKPBITHIH 3BYK, CPEIHUI MeX1y
«O» W «@»; JUTA TOTO YTOOBI MPOM3HECTH 3TOT 3BYK, HAMO NPH-
FOTOBUTH OPraHbl PeYd K MPOU3HECEHHIO «a» U MPOU3HECTH
«0», HE BBITISIYMBas ryb (B aMepMKaHCKOM BapHaHTE 3TOT 3BYK
4acTo MPOM3HOCHTCS AHATIOTHYHO PYCCKOMY «a»)

boy, oil — boy — nmudTOHT «0it»

bird, her — nonruit 3ByK [2]

you, do — you — JIOATHIA «y»

push, look — push, look — kpaTkuit «y» (mpou3HocHTCs 6e3 Bbi-
NsAYUBaHud 1y0)

poor, sure — poor — IMOJYOTKPBIThIH IMOJYAONTHH 3BYK «y», [IPH
MOHMXEHHUH TOHA TIEPeXOIsIUIA B [2]



Comacunie

[0] long — HocoBoIt 3BYK (He «H» + «r»!)

i} youth — 3BYK, CXOAHEIH C PYCCKHMM «ii»

[r] red — npy NPOU3HECEHHH 3TOTO TUIIA 3IBYKA «P», HMEICUIETO
«i»-00pa3sHbM OTTEHOK, KOHYHK A3HKA KACAeTCH albBEON
(BLICTYNIOB HEGA): MPONSHOCHTCH THJIBKO MEPE TIACHRIMH,
HO HE HA KOHLIE C108a (KpOME CBA3KH ¢ HAMANIBHRIM [71ac-
HhIM CAEAYIOLETD CJIOBA)

{s] stand — rnyxoit cBMCTAIIME «C»

/1 ship, station — rnyxoit 3BYK, CXOAHBIN C PYCCKHM «li», HO
[IPOH3HOCUMBIA MATYE

[3] pleasure — 3BOHKH# 3BYK, CXOAHLIA C PYCCKHM «X», TAKXKE
TIPOH3HOCHMBIH MArve

[&] bridge — addpHKaTa «aXK», IPOH3HOCHMAA MATKO

[v] voice — 3ORKHI TYOHOH «B», NPOH3HOCHMHHA HECKOMBKO
IHEPTUMHEE, YeM B DYCCKOM

[w] water — oueHb Kparkui ryOHO-TYOHOMN 3BYK, CpeaHui MEX-
Iy «B» H «y»

[z) zeal — 3BOHKMIL CBUCTAUIMIE «3»

[&] this — 3BOHKMIA LIENEBON 3BYK; NPH NPOH3HECEHNH A3HIK
PACIUTACTAH H HEHANIPAIKEH, 4 €70 KOHELL HAXOAUTCA MEXTY

NePeIHNMH 3y0aMy
[6] thank — rayxoii lIeAeBO# 3BYK ¢ TEM Xe CIIOCODOM apTHKY-
JSIHH

[b, f, g, k, m, n, p] — IPOM3HOCATCSA CXOAHO ¢ COOTBETCTBYIOILH-
MH 3BYKAMH pyccKoro f3kka {f — HecKoNb-
K0 60jiee SHEPIMYHO)
[h] — nNpOX3HOCHTCH Ha BBLAOXE, TOPTAHHO
[d, t] ~ anbBEONADHBIC 3BYKH (S3KK NPHXAT K BHICTYTIaM HEGA)
[1] — anbBeOMAPHLINA 3BYK, HMEIOIIMIT MATKYIO # TBEPAYIO pas-
HOBHIOHOCTH (NEPEf COOTBETCTRYIOIIBMI MMACHRMH)

Ocobbte 38aKH
[:] — apoeTouMe B TPAHCKPHILIMM O3HAYAET JOATOTY IMACHOTO
[l — 3HAK YaapeHHa CTOMT Iepel YAAPHEIM CIIOTOM
[l — 3Hak craGoro ymapeHus



We live and learn,
but not the wiser grow.
John Pomfret

MM XHBeM H YIHMCH,
HO He CTAHOBHMCSH MyJapee.
MxoH omdper



Squash

Lyn: Were you serious about your New Year’s
resolution to be a bit more active this year?

Tom:  Of course. I'm
always serious
about matters like
that. Why do you
ask?

Lyn: Because I've en-
rolled us both in
a squash club this
morning. I've al-
ready paid for the
first five lessons.

EXERCISE
The Possessive Adjective

Look at the example and make up sentences accord-
ingly:

Peter is playing football. It is his football.

Anne is wearing pyjamas. Mr. and Mrs. Smith deco-
rate the house. Colin is playing with a dog. John is
showing Mike a record. Mr. Scott is looking at the
poster. We are travelling in the car. You can wash the
bicycle. Linda is listening to a cassette.
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Cxksom

Jlun: Tot Ha Hosblit roa Beepbes obetan 6obiie 3aHUMaThLCS
CIIOPTOM B 3TOM rojy?

Tom: KoneuHo. I Bcera cepbe3HO OTHOLIYCH K TAKUM Be-
1aM. A rno4yemy Tol CripalIvBaciib?
JIuu: [MoroMy 4To ceroaHs yTpoMm s 3anucana Hac oboux

B ckBoI-KIIy6. M yxe oruiaruia nepsbie MATh 3aHATHH,

squash [skwaf] CKBOILI

serious ['siarias] Ccepbe3HbIif

matter ['meta] J1eN1o, Belllb, MPUYMHA
to enrol [in'roul] BCTYIHTh

lesson [lesn] YPOK, 3aHATHE

T LN A SRRSO
E AT i

IpuTsKaTe/ibHOE NpHIAraTebHOe

Paccmompume npumep u cocmagsme coomeéemcmeylowue
npeonoNCceHus:

Peter is playing football. It is his football.

Anne is wearing pyjamas. They are her pyjamas. *

Mr. and Mrs. Smith decorate the house. It is their house.
Colin is playing with a dog. It is his dog.

John is showing Mike a record. It is his record.

Mr. Scott is looking at the poster. It is his poster.

We are travelling in the car. It is our car.

You can wash the bicycle. It is your bicycle.

Linda is listening to a cassette. It is her cassette.
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Epiphany

January 6th is a Christian festival which commemo-
rates the manifestation of Christ to the gentiles in the
person of the Magi or
three wise men, as they
are better known. In
Britain this is not cele-
brated as in Germany. A
British tourist to Germany
would be surprised to

see children dressed up

as the Magi going from
door to door, collecting
for charity.
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EXERCISE
“Much” or “Many”

Insert ‘'much’ or ‘'many’ in the following sentences:

1. people like apples.

2. Too _______food is bad for you.

3. Thereare ________ sparrows here.

4 Hefound ______ people sitting in the park.
5. A simple meal should not cost
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Kpemenne

6 stHBapsl — XPUCTHAHCKUIN NMPA3IHUK, MOCBAILICHHBLIR AIeHHI0 Xpu-
CTa A3bIYHUKAM B JIM1IEe MAroB, WJIH BOJIXBOB, KAK HX Hallle Ha3blBa-
101. B BpuTraHuu ero npasgHyiorT He Tak, Kak B [epmanuu. Bpuran-
cKkuit Typuct B [epmaHuu OyaeT yAMBIEH MPH BUAE JCTCH, ONETHIX
BOJIXBAMM M MIYLIMX OT IOMa K JOMY, COOUpAasi MOXepTBOBAHMSA.

Epiphany [i'pifani] oyxe. borosiBneHue; B KaTOJIMUYECKOM
TPaIULIMKU — TIOKJIOHEHHE BOJIXBOB,
«JleHb TpEX KOpoJsei»

Christian ['kristjon] XPUCTHAHCKMIA; XpUCTHAHUH

festival ['festaval] Mpa3iHUK

gentile ['dzentail] A3BIYHUK

Magi ['meidszai] Maru, BOJIXBBI

three wise men [waiz] Tpu BoixBa
to collect [ka'lekt] cobupatb
charity ['tfaeriti] MOXEepPTBOBaHHA; 6J1arOTBOPUTETBHOCTD

3T

'\\1‘

“Much” wm “many”
Bcemaevme much uau many 6 caedyrowue npeonodxcenun:

1. Many people like apples. 2. Too much food is bad for you. 3. There
are many sparrows here. 4. He found many people sitting in the park.
5. A simple meal should not cost much.

|. MHorue mobsaT s16;10ku. 2. BaM BpeHO CIMILKOM MHOTO €CTh.
3. 3neck MHOro BopoObeB. 4. OH yBHIEeN, YTO B MapKe CUAMT MHO-
ro moaei. 5. [IpocTast nUILA He JOKHA CTOWTE J0OPOTO.

o YI'OJIOK BKCITEPTA o
False friends
«JIoXKHBIMH APY3bAMH NEPEBOAYHKA» HA3BIBAOTCA MHHUMBIE COOT-
BETCTBHA B JICKCHKE ABYX Pa3JIMYHBIX SI3LIKOB. Hpn H3YYEHHH HHO-
CTPaHHOTO A3bIKA OHU TPEOYIOT 0CO60ro BHUMAHMUS, TIOCKONIBKY MX
HEBEPHOE ITPUMEHEHWE MOXKET IMPHBECTH K J0CANHBIM HEIOpA3y-
MEHHMAM, Harlpumep:
artist He TOJIBKO «@pPTHCT», HO U (3HAYMUTEJILHO Yallle) «XyI0XKHHK»
element He ToOIBLKO «3JIEMEHT», HO H «CTUXHHA»
ol magazine He «Mara3uH», a <KypHa», e
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Literary Sisters ®

Three famous sisters lived in England, in West Yorkshire,
at the beginning of the 19th century. All three produced out-
standing literature. Some of the novels were later made in-
to films. The oldest sister, Charlotte, wrote “Jane Eyre”.
The second oldest, Emily, wrote “Wuthering Heights”, and
the youngest, Anne, “The Tenant of Wildfell Hall”. They
had a brother, Branwell, who had absolutely no success as
an author.

Do you know the surname of these sisters?

EXERCISE
Translation

Pay special attention to inversion:

1. A ymero mnasate. OH TOXeE.

2. OHa He yMeeT IJ1aBaTh, H MBI TOXE HE YMEEM.

3. Hukorza eile oHa He BMIENa TaKUX 00K,

4. OH peako Nnpocui O MOMOLLIM.

5. EnBa OH MOKMHYJI IOM, TIOLLIEN TOXb.

6. OH rOBOPHJI TaK 'POMKO, YTO BCE MbI MOTJIH €T0
CJIBILIATE.

7. X MalmHa noexasna!

11



CecTpbi-THTEPATOPBI

DTH 3HAMEHUTBIE CECTPBI XWIH B AHIVIMM, B 3anaiHoM Hopxmnpe,
B Hauase XIX Beka. Bece Tpu co3panu 3ameyateibHbie THTEPATYPHbIE
npousseneHus. Hekoropbie U3 poMaHOB ObUIM MO3/1HEE IKPAHU3H-
posanbl, Crapuas cecrpa, lllapnorra, Hamcana «/LxeitH Diip» (“Jane
Eyre”). Cpenusis, Dmunus, Hamucana «[pos3oBoit mepesai»
(“Wauthering Heights”), a mnamasi, 9HH — poMaH «HesHakomka U3
Vaitnadenn-Xomwar (“The Tenant of Wildfell Hall”). ¥ vux 651 6par
bBpaHy2su1, KOTOPHIH B Ka4yecTBE aBTOpa BooOIIIe He MMen yenexa. Bol
3HaeTe haMuiInio ITUX cecTep?

Bronté
cectpsl bponTe

My3eii Bpoure
B Xoyoprte, Henonaneky or Keinm (3anaausii Mopkimp), MoxHO
MOCETUTH JoM cectep bponte, B KotopoM oHu xunu ¢ 1820 mo 1861 rr.
B HeM cobGpaHO MHOTO OPHIHHAJIBHBIX ITPEAMETOB 0OCTAHOBKU H Be-
1Ie#, cBA3aHHBIX C 9TOM ceMbeil.

IlepeBon
Obpamume ocoboe 8HUMAHUE HA UHBEPCUI):

1. I can swim. So can he.

2. She can’t swim and neither can we.

3. Never had she seen apples like those.

4. Seldom did he ask for help.

5. Scarcely had he left the house when it began to rain.
6. So loudly did he speak that we all could hear him.

7. Off went the car!

° YT'OJIOK BKCITEPTA °
French window JBEPb Ha Teppacy,
GanKoHHast IBEPD; IPKEp
Brussels sprouts OploccesibcKas Kamycra
Venetian blinds Kamo3u
German measles KpacHyxa
s French horn BaJITOPHA =

12



“I don’t want to achieve
immortality through my work...
I want to achieve it
by not dying.”

Woody Allen

s‘ #

P

EXERCISE
Translation

Translate the following sentences:

V JIxxoHa cBosi MalnHa. JIMHIa cbena cBO# 3aBTPaK TOJMb-
KO Hano/oBuHy. ¥ M-pa CMuTa ecThb ABa Benocunena. Bee
ero apy3bs enyT Ha Mope. Ux netu (06a) cobuparoTcst no-
CTYNaTh B YHUBEPCUTET. ¥ HUX HET COOCTBEHHOTO JioMa.
[TouemMy TbI He BO3bMELIL CBOIO COOCTBEHHYIO pyuKy? Ha
CBOe# HOBOIt paboTe oH OyneT rmony4yarb BaBoe Gobille,
YeM cenyac.



«fl He xouy cTaTh OeccMepTHBIM Giiaroflps ceoeii padore... A xouy
JOCTHYb 3TOTO, HE yMUpasi». — Byny Annen (p. 1935), amepukaH-
CKMIi aKTep U pexuccep

MecT0 KOCBEHHOIO H NpAMOro NonoJIHeHHA

1. Subject Yerb Indirect object  Direct object
Mr Evans  cooked his wife a steak
(not a curry)
2. Subject Verb Direc} object Indirect object
Mr Evans  cooked astea for his wife
(not for his children)

Ecau npu rnaronax ¢ AByMs AOMOMHEHUsIMU O0/1ee BAXXHO MpsiMoe
JOMOIHEHNUE, CAEAYeT IPUMEHATD NOPSNOK CJIOB, KaK B npuMepe |
(M-p DBaHc caenai cBoeii keHe bughumerc, a He kappu). [opsinox
CJIOB, KaK B puMepe 2, yrnotpebasercs, eciii HyXKHO NOAYEPKHYTh
KOCBeHHOe aononHeHue (M-p DBalt caenan 6udiutekc das ceoeli
JHCeHbl, a He s aeTeit).

¥ R R
e

K
=

e i M
s i

IlepeBon

Iepesedume npednodcenun Ha aH2AUNCKULT A3bIK:

John has got a car of his own. Linda has only eaten half her break-
fast. Mr. Smith has got two bikes of his own. .All his friends are go-
ing to the sea. Both their children are going to university. They do not
have a house of their own. Why don’t you use your own fountain pen?
He will get double his present income in his new job.

JJ18 3HATOKOB

Money Down the Drain

B 10 Bpemst Kak B pyCCKOM $I3bIKe Mbl «BHIOpachiBaeM JEHbIM Ha Be-
Tep», B aHIJIMICKOM roBopuTcs: “to pour money down the drain”
(6yké. «CIIyCTUTD IEHBI'M B BOJLOCTOK»).

14



EXERCISE
“lie, lie, lay”

Fill in the appropriate form of the verbs above and pay
attention to their meaning:

1.John ______ the letter on the table. (past tense)
2, He didn’t tell the truth yesterday,he ________
to me.

3. After the 10,000 metre run, the winner
on the ground completely exhausted.

4. You shouldn’t buy that fish, it'sbeen _______
in the sun for six hours.

5.0urten chickens _________ ten eggs a day.
6. Our guests are coming. Please, ________ the table.

“Power tends to corrupt and
absolute power corrupts absolutely.”
First Baron Acton

15



Bemagome Hyxchyio gpopmy enaeona, o0pauias 6HUMAHUE HA €20 3HAYEHUe:
1. John laid the letter on the table. 2. He didn’t tell the truth yester-
day, he lied to me. 3. After the 10,000 metre run, the winner lay on
the ground completely exhausted. 4. You shouldn’t buy that fish, it’s
been lying in the sun for six hours. 5. Our ten chickens lay ten eggs
a day. 6. Our guests are coming. Please, lay the table.

1. JIXXOH MooXua NUcbMo Ha ctoi. 2. OH BYepa He cKasal npas-
1y, oH cojiran MHe. 3. [Tocne 3a6era Ha 10 000 M moBeauTesb Jiexan
Ha 3eMJIe B ITOJTHOM U3HEMOXEHHH. 4. BaM He clieiyeT moKymnaTh Ty
pLIOY, OHa MpoJiexaia Ha colmHue 6onblre 1ecTy 4yacos. 5. ecsats
HalIMX KYPHIL HECYT IECATh AUll B ieHb. 6. MUyt Hamm roctu. ITo-
Kayiicta, HAaKpoO# Ha CcToJI.

Buumanue!

Jrarb, oOMaHbIBaTh to lie, lied, lied (-ing form: lying)
Jexarb, pacrnonararecd to lie, lay, lain (-ing form: lying)
KJIaCTh, IOJOXHMTH to lay, laid, laid

«BnacTtb passpalaert, a abcooTHas BlIacTh pa3Bpallaer abcomoT-
Ho». — Coap [IxoH DMepux Jasapa JdanGepr, neppbiit 6apoH DKTOH
(1834—1902), aHrnuiicKuii MOJIUTHK HEMEIIKO-OpPHUTAHCKOTO TPOKC-
XOXIEHHSA

HDHTHJKBTEJII;H()C npujararejibHoe H MECTOHMEHHE

B aHrHMiACKOM SI3bIKE UMEIOTCS CIIEAYIOLIME TTPATSDKATE IbHbIE TIPH-
JarartejibHble (J1eBeIi cTonbel) u MecToMMeHUs (rpassblit cronbel):

IIpunararenbubie Mecronmenns
En.u. Ma.u. En.u. MHu.u.
my our mine ours
your your yours yours
his his
her their hers theirs
its (its own)
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“A Parliament is nothing less than
a big meeting of more or
less idle people.”
Walter Bagehot

Going by Bus

Lyn: There’s a bus stop at the end of the road. If
the service is quite good, we could leave the
car in the garage
more often.

Tom: I haven't used
buses for years.
But I suppose
we should do
our bit for the
environment.

Lyn: I'll see if I can
get a timetable
tomorrow.
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«[TapnameHT — He GoJstee yeM KpyIHOe cobpaHue Gosee Wik MeHee Tpa-
3AHbIX Juoaes». — Yorrep bamxor (1826—1877), aBrop u u3naresb

IIponucHan OykBa B aHIIMICKOM fA3bIKE

Hapsny ¢ uMeHamu cobcTBeHHBIMH (haMUIuU, Ha3BaHUS CTPaH, ro-

POIOB) M JIMYHBIM MecTOMMeHHeM [ («s») B aHIJIMACKOM sA3bIKE

¢ 6onbLIO GYKBBI MUILYTCS CASAYIOLME CIOBa:

a) MecsLbl W AHK Heenu (January «saHBapek», Wednesday «cpena»)

6) uMeHa, oTHocsIIMecs K cepe 60XeCTBEHHOro, ¥ 0003Ha4ak0-
LIHE peruo3Hylo npuHamiexHocts (God «bor», Our Lord «[oc-
noas», Holy Bible «Cearas Bubnus», a Christian «xpucTmanmnH»,
a Protestant «ImpoTecTaHT»)

B) Ha3BaHus naptuii (the Liberals «<1ubepanbi»)

) mpuJjarare/ibHble, 00pa3oBaHHBIE OT HMEH cobcTBeHHBIX (German
«HeMelkuil», English «anrnuiickuii», French «bpaniysckuii»)

n) Tutyasl (Elizabeth the Second, the Queen «Enusasera Bropas,
KOpOJIeBa»)

€) CYLLIECTBUTE/IbHBIE, MPUIATaTe/IbHbBIE U YUCTUTEIbHBIC B Ha3Ba-
HUsIX KHUT U 3aronoekax (The Oxford Companion to English
Literature «Oxcdopackuii cripaBOYHKK 1O aHTIMIACKOI TuTepa-
Type», The Old Man and the Sea «Ctapuk u Mope»)

Iloe3nka Ha aBToOyce

Jlun: B KoHUe yHIIbl eCTh aBTOOYCHasA ocTaHoBKaA. Eciu Tam xopo-
LUKIi CEPBUC, MBI CMOXKEM Yallle OCTAB/IATh MALIMHY B Fapaxe.

Tom: A yxe naBHO He e3nun Ha aBTobyce. Ho mymaio, 4To Mbl JO/K-
HbI BHECTH CBOM BKJIAJl B OXPaHy OKpPYXAaWLIEH cpe/ibl.

Jlun:  TTocMOTpUM, yAACTCs TM MHE 3aBTPa AOCTATh PACIIMCAHHE,

bus stop [bas stop] aBroOycHas ocTaHOBKa
to leave [li:v] OCTaBJIATh

garage ['geera:j) rapax

to suppose [sa'pouz] TPeAIoNaraTh, IyMaTth,

nojiarathb
environment [in'vaisranmant] OKpyXam1uasi cpefa

18



EXERCISE

The Progressive Form

Translate the following sentences, using the progressive form:

CBeTHT COJIHIIE.
Korjia s Bolen B rOCTHHYI0, OHa TOBOPHJIA 110 Tejedo-

HY.
Onu XIyT yxe Oonblie yaca.

OH noobeian AeTaM, 4TO 3aBTPa OHU MOEAYT K MOPIO.
OH paboTai B cajy, KOrjia Hayaics 10XIb

A Prize in the Sweepstake

Janet:  Congratulations, Lorna, your horse came in
first on Saturday. You have won 20 pounds!
Lorna: It must be begin-
ner’s luck. I have (7 @@ Eé@ o
never bought gl N
any sweepstake {a
tickets before.
Janet:  We are organiz-
ing another draw
Jor next week’s
race. Surely
you'll buy
another ticket.
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[Iponosckennas opma (Progressive Form; Continuous)

ITepegedume npedaoxcenus, ucnoab3ya nPoCOANCEHHYIO Ghopmy:

The sun is shining. When I entered the living-room, she was tele-
phoning. They have been waiting for more than an hour. He prom-
ised his children that they would be going to the sea tomorrow. He
was doing some gardening, when it started to rain.

JJ1A 3BHATOKOB

To Hoover

B aHI/IMICKOM 4YacTo ciaydaeTcs, 4To (hMpMeHHOE Ha3BaHHe N3-
JeJIAs TIPUMEHSETCS] B OTHOLLIEHMM APYTUX U3AENHI; TaK, HaTIpU-
Mep, moboii neecoc HaswsiBaloT “Hoover”, B atoM ciydae cy-
IIECTBUTENILHOE Naxe npespauiaercsa B riaron: “I'll just hoover
the living-room!” — «MHe HyXXHO NMPONbLUIECOCUTHL B TOCTHHOI!»

Bobivrpeii HA CKa9YKax

IOxeuner: [losnpapnsio, JlopHa, TBOS JIoWIaab B cy00OTY NpHILLIIa
nepsoii! Tel Beiurpana 20 ¢yHTOB!

JlopHa:  3r1o0 cyacThbe HOBMYKA. Sl HUKOI/IA €1l€ HE CTaBWIa Ha
CKauKax. '

HxeHer: Mbl CHOBa OpraHM3yeM JIOTEPEIO Ha ClIeNYIoNIe Hesle-
ae. Tbl, KOHEYHO, CHOBA KYNHIbL OWIeT.

prize [praiz] MPU3; BHIMIPbILL
congratulations NO3/paBJeHus; MO3ApaBisio!
[kongreetju'leifons]

to come first [kam fa:st] NPUATH NEPBLIM, MOOGEIUTH
luck [lak] CYacThe, yaaya, Be3cHHe
ticket ['tikit] ouner

surely ['fusli] KOHEUYHO, HABEPHAKA

20



John:

Eric:

John:

Arriving at the Airport

I have just looked at the monitor showing the
times of arrival. Mike's plane should land

in five minutes.
1 suppose it will
be another half
an hour before
he is through
passport control
and customs. /
I bet he’ll be tired
after the long
Jjourney.

“The great enemy
of progressive ideals is
not the establishment but
the limitless dullness of those
who take them up.”
Saul Bellow



IIpuObiTHE B 23ponopT

Ixon: A Tonbko 4To nocMoTpen Ha Tablo, rje yKasaHo BpeMs
npubbiTusi. Camoner Majika COBEpLUMT MOCANKY Yepe3
NATh MUHYT.

Bpuk: Jymalo, npoier ewie rnomryaca, roka OH MpoMaeT nac-
TOPTHBIM KOHTPOJIb ¥ TAMOXHIO.

HdxoH: Bbloch 06 3aKiiaji, 4TO OH YCTaJl TOCJIE AOJITOrO MepeseTa.

monitor ['monita) MOHMTOP, Tabso

time of arrival [taim ov o'raival]  Bpems MpUOLITHSA

half an hour [ha:f an 'aus] noJjyaca

passport control NacropTHHIA KOHTPOIb
['pa:spo:t kan'troul]

customs ['kastomz] TAMOXHSA

to bet [bet] CIIOPHUTH, OUTHCA 00 3aKan
journey ['d3o:ni] TyTelleCTBHE, MepeseT

«[l1aBHBIM Bpar NMpPOrpecCHMBHBIX WIEANOB — HE MCTEOIUIIMEHT,
a Oe3rpaHUYHAas TYTIOCTb T€X, KTO UX ycBauBaeT». — Con bemnoy
(1915-2005), poManucrt, ypoxeHen KaHaasl pyccKo-eBpeicKoro
NPOUCXOXaAeHus (1MTara U3 pomaHa «B Uepycanum u oGparHo» —
“To Jerusalem and Back™)

Yiorpebienne npoaoJDKeHHO# q)o.pml
(Progressive Form; Continuous)

[MponomxenHas cdopMa yrorpebngercs, KOoraa aABa NpoaoKeH-
HBIX BO BPEMEHH Tpoliecca COBepIIalOTCsl OfHOBpeMeHHo: While
he was writing a letter, the children were playing outside.

Ota dopma ynorpebnsieTcss TakKe, KOrja ofHO JeicTBUE elle
JUITMTCSI, B TO BpeMs Kak ApYyroe TONbKO HauuHaeTcss: Mr. Smith
was cleaning his new car, when it started to rain.

IMponomxexHHas hopma He ynorpebasieTcsi, €CIH YTO-TO MPOUC-
XOMMT OnpenesieHHbIM 06pa3oM BCeria WK COBEepPLIAeTCsl CHOBa
}P'I cHoBa: London lies on the Thames. Every Saturday Mr. Smith cleans

is car.
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Oumaﬁents

With her arm in plaster Sarah has to go back to the
hospital once a week. She goes to the outpatients’

ward. A nurse checks that
the plaster cast does not
cause her any irritations.
Since the bone was not

broken completely, the ?AZ o

plaster will come offin a
couple of weeks’ time. (a

Then the arm will be
X-rayed once more to
check that it has healed
properly. o —

b gL 0% r.....-1.‘—.,.

ESH G RO I S N,
LES

EXERCISE
The Progressive Form — Yes or No?

Fill in the missing form of the verb in brackets:

1. Mr.Scott ________ (to write) at his desk, when
a ball (to come flying) through
the window. (past tense)

2. Whilethe Smithfamily _______ (spend) a
dayatthesea,aman____ (torob) their
house. (past tense)

3. NewYork____(to lie) on the Hudson.
(present tense)

4 1 (tohave)arestin the garden,
whensomeone ____ (to ring) at the door.
(past tense)
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BETED Ean bl SR BL AT VY
H s e

B ambyaaropun

¥V Capmi pyka B rurnice. [ToatoMy oHa 10/1KHA pa3 B HEIEJTIO ABIATh-
csa B OonbHuULy. Capa uzaer B ambynaropuio. Meacectpa nposeps-
€T, HE BbI3BAJIA JIM TMIICOBAst NMOBA3KA KAKUX-TM00 pasapaxeHuid. [To-
CKOJIBKY KOCTb He OblTa c/ToMaHa MOJHOCTBIO, THIIC CHUMYT 4epe3
napy Heaesb. 3aTeM c/IealoT PeHTIeH PYKH, 4To0bl IPOBEPUTH, BCE
JIX CPOCJIOCH TIPaBUJIBHO.

outpatient [‘autpeifant] aMmOynaTopHBblif 60JIbHOM

ward [wo:d] nanara (6oabHu4nas), OTAENECHHE
nurse [na:s] MezcecTpa

to check [tfek] NIPOBEPATH

plaster cast ['pla:sta ka:st] TUIICOBas MOBsA3KA

irritation [iri'teifan] pasipaxeHue

bone [boun] KOCTb

to come off [kam o:f] YIATATHCS

to X-ray ['eks'rei] JieIaTh PEHTTeH

to heal [hi:l] JIEYUTh, HCLIEJIATE; 3aKHBATh

IIponokennas GopMa — «1a» HWIH «HET»?

3anoanume nPonycKu 21a2010M @ HyJcHOU ghopme:

1. Mr. Scott was writing at his desk, when a ball came flying
through the window.

2. While the Smith family was spending a day at the sea, a man was
robbing their house.

3. New York lies on the Hudson.

4. I was having a rest in the garden, when someone rang at the
door.

1. M-p CkoTT mucast 3a CBOMM CTOJIOM, KOTJla B OKHO BJIETENl MSY.

2. B To Bpemsi korna ceMbsi CMUT NPOBOIMIIA IEHb HA MOPE, KTO-
TO rpabuI UX JOM.

3. Heio-Mopk pacrnionoxeH Ha peke [ya3oH.

4. 51 kax pa3 OTABIXa1 B Cally, KOT/ia TO3BOHUIH B [BEPb.
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Eric:

Private Health Insurance

Qur firm is offering us the opportunity of join-
ing a private health insurance. They will pay a
part of the monthly bill. “
& wou:fid acc;p; %:‘?
immediately. It is MM
terrible to see the ﬂ
waiting lists in 3 g—m

' \J

hospitals even for
simple operations.
As a private
patient you don'’t
have to wait for
months or years.

EXERCISE

g !

Idioms Using the Possessive Case
Keep in mind:

for God’s sake

for goodness’ sake

for Heaven’s sake

for pity’s sake

to one’s heart’s content
in my mind’s eye

to be at one’s wits’ end

25



YacTHas MEIHIIMHCKAA CTPAXOBKA

Opuk:  Hawa ¢upma npegocrapiser HaM BO3MOXHOCTD 3aKJII0-
YUThb YACTHYIO MEIHLIMHCKYIO CTpaxoBky. OHM OyayT on-
JIaYMBaTh YaCTh €XEMECAYHOTO CYeTa.

Jlopna: S OBl cpasy nmpuMHsIa 3TO TIpeANIOXeHHWe. BTa 3aluCh
B GOTBHUIIAX IaKe Ha MPOCTEHIIYIO OTIepaliuio — MPOCTO
yxac. [InaTHOMy NalMeHTY HE HYXHO XJIaTh MeCALlaMKu

WIH T'OIaMH.
private ['praivit] YACTHBIN, THYHBIN; TUTATHBIN
health insurance [hel© in'fuorons] MeaMUMHCKasi CTpAXOBKa
opportunity [opa'tju:niti] BO3MOXKHOCTb, CTy4aii
to join [d3oin] MPUCOEAMHHUTBCH, 3aKIIOYUTh
bill [bil] cyer
to accept [ak'sept] NPUHUMATh
waiting list [‘'weitir list] CIIMCOK OYepPeHUKOB
operation [opa'reifan] onepauust

VeroiiunBbie BHIPAKEHHA ¢ NPUTSKATEIbHBIM NAIEKOM

for God’s sake panu bora
for goodness’ sake panu Gora
for Heaven'’s sake paay BCETo CBATOrO
for pity’s sake YMOJISIIO Bac, NOMMIyiTe
to one’s heart’s content BIOBOJIb, BBOJIIO, CKOIBKO
QyLie YTOQHO
in my mind’s eye 10 MOEMY MHEHHIO
to be at one’s wits’ end OBITH B TYIIMKE, YMa He
MPHIIOXY
JJ14 3HATOKOB
Catch-22

[TonaTtue “catch-22” (yacto Taxke “a catch-22 situation”) o3Ha-
YaeT TPIOK WIH JIOBYLIKY — Oe3aeicTBHE, BbI3BAHHOE JABYMS B3a-
MMOUCKIIOYAIOIUMH YCJIOBHSIMM. JTO NMOHATHE BBEJI AMEPHUKaH-
ckuii mucarens Ixxo3ed Xenep B cBoeM OTHOMMEHHOM pOMaHe
«JloByiika 22».
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“Pessimism,
when you get used to it,
is just as agreeable
as optimism.”
Arnold Bennett

The NHS

The National Health Service is a system offering free
medical treatment to everyone in Britain. It came into
being in 1948 and is financ-
ed by taxation. When it
was first introduced it was
thought an excellent idea.
However, nowadays a lot
of people are dissatisfied
with the standards of the
service and take out
private insurances in
addition.
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«[TeccuMmU3M, €C/TU K HEMY NTPUBBIKHYTb, TaK Xe MPUSATEH, KaK Of-
TUMU3M». — ApHoJiba Berter (1867—1931), aHIMACKMIA POMaAHHUCT

Ipurskarensubiii nanex (Possessive Case)

[MpuTskaTeabHbIH Magex 0603HaYaeT BaaesibLa BeIU WK TPOU3-
BomuTea neiictBua. OH ynorpebisgercs npex/ie Bcero npu 0603Ha-
uyeHun aull (John's friend), XxuBOTHBIX (a bird’s song) u TIpyn yKasa-
HUM Ha3BaHuit (London’s history). TIpyuTsKaTeIbHBIN MMagex obpa-
3yeTcs MyTeM TMPHCOEIMHEHMS K CYIIECTBUTEIBHOMY anoctpoda
Y OKOHYaHus -5 (her mother’s shopping-bag). Bo MHOXeCTBEHHOM YHC-
Jie TIpUcoeIMHAETCS TONIbKO anocTpod (my sisters” handbags). Cne-
Jyet o6paTUTh BHUMaHKE Ha TO, YTO B (DOPME MHOXECTBEHHOTO YHUC-
Jla HEKOTOPBIX CYLIECTBUTENBHBIX ynoTpebsercs anocrpod + s
women’s, children’s. B uMeHax cobcTBEHHBIX, OKAHYHMBAIOILIMXCH Ha
-5, craBuTcs nmubo s, 1mbo TonbKo anoctpod, xots 's Gonee yrno-
tpeburenwvHo: Dickens’s novels.

i
HaumonanbHas ciryx0a 31paBooXpaHeHHs

HauuonanbHas cnyx6a 3apaBooxpaHeHust (National Health Ser-
vice) — cucTeMa, npeuiararonlas 6ecruiaTHoe MeIMLIMHCKOoe 00cty-
KUBaHuUe 15 Beex rpaxaaH Benmkobpuranuu. OHa ObL1a OCHOBA-
Ha B 1948 r. u huHaHCHpyeTCs 3a CYET HAIOTOBbLIX OTYMC/IeHHd. Kor-
[1a €€ BBEJIM, 3T0 Ka3aJloCh OTIMYHOMN niaeeid. OIHAKO CEroiHsa MHOTHe
JIFOIM HEJOBOJIBHBI KAYECTBOM YCIYT M AOTNOMHUTEIBHO 3aKi1iova-
10T YaCTHBIE CTPAXOBKH.

National Health Service HauuoHansHas cnyx06a 31paso-
['nzefanl hel® 'sa:vis] OXpaHeHHus

medical treatment MeIMIIMHCKOoEe 00CTyX1BaHUe
['medikal 'tri:tmant]

to come into being BO3HHMKAaTh, ObITh OCHOBAaHHBIM

[kam inta 'bi:in]

to finance [fai'nens]| (huHaHCHpOBaTH

taxation [tek'seifan] HanorooboxeHue

to introduce [intrs 'dju:s] BBOJIUTH

dissatisfied [di'seetisfaid] HEeI0BOJIbHbBIN

standard ['steendad) CTaHAapT, HOpMa, Ka4YeCTBO

to take out [teik aut] 3aKJ1104aTh
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Plans for the Visitor

John:  Are there any special places of interest which

Mike: When we are in

John:  We had thought

fagpllzss
"'...';.. iy e r, = T, TAr Ly :,_“' 1 !
PHORAT BRI R

you would like to see during your stay?

London I would
really like to see
Big Ben and the
Houses of Parlia-
ment.

of going to Lon-
don by train ei-
ther next week or
the week after.

EXERCISE

The Possessive Case

Fill in the appropriate form of the possessive case:

5

= K

The jackets belong to the children. They are the
jackets.

The car parked outside the house belongs to

Mr. Miller. It is car.

Mr. Smith built a kennel for his dog.

It is the kennel.

The purse which was found in the shop belongs to
the woman who had just left.

It is the purse.
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ILnans! nas rocta

IIxon:  Kakue pocronpuMeyateibHOCTH Tebe 0COBEHHO HHTEpEC-
HO GbUIO OBl YBUIETD, MOKA ThI 31€Ch?

Maiik:  Korzaa Mui 6yaeM B JIoHIOHE, MHE OY€HB XOTEJIOCH ObI YBH~-
neth bur bex u nanare! [1apnameHnra.

IxoH: Mbl nymanu otnpaBuThes B JIOHIIOH 1Moe3noM Ha cieny-
IoLIEH Heaele WK aXKe HENEeNo CIyCcTs.

special ['spefal] crelnranbHbIi, 0coObIi

place of interest JIOCTOTPUMEYaTeIbHOCTb

[pleis ov 'intrist]

stay [stei] ripebbIBaHME

Big Ben [big ben] bur BeH — Ko10K01 Ha 4acOBOM

Gaurxe 3naHus INapnamenra;
moc. o60o3HauYeHHe caMoit GatHu
Houses of Parliament spaHus Ilapnamenra
['hauziz ov 'pa:lamant]
to go by train [gou bai trein]  exarb noesaom

IpuTsoKaTeabHbIH NaeX

Bemaevme wyxchyro hopmy npumsaxcamensHozo nadexca:

1. The jackets belong to the children. They are the children’s jackets.

2. The car parked outside the house belongs to Mr. Miller. It is
Mr. Miller’s car. .

3. Mr. Smith built a kennel for his dog. It is the dog’s kennel.

4. The purse which was found in the shop belongs to the woman
who had just left. It is the woman’s purse.

1. KypTku npuHapiexar aeTsM. 3To KYPTKU AeTeit/a1eTcKkue
KYPTKH.

. MauuHa, npunapkoBaHHas nepei 10MOM, NIPHHALIEKUT
r-Hy Muiiepy. Dto mammHa r-ua Musuiepa.

. T'-1 CMMT MOCTPOM KOHYPY U1 CBOEH cobaku. DTo cobaubs
KOHYpa.

. Koirenek, kotopsliii 661 HaiizieH B MarasuHe, MPHHALIEXHT JKeH-
1IMHE, KOTOPast TOJILKO YTO BHILLIA. DTO KOILIEIEK XEHILMHBIL.

& W M

30



As Mike comes from America, he is very interested in
the Royal Family. But not only foreigners are fasci-
nated by royalty — the ma-
jority of the British popu-
lation agree with the
monarchy, and the Queen
Mum is a favourite with
most people. John agrees
to take his friend to Buck-
ingham Palace. Perhaps
they will see the Queen at
the changing of the guard.

“Education:
That which discloses to the wise
and disguises from the foolish
their lack of understanding.”

Ambrose Bierce
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Farigst

Kopoaesckas B1acTh

[Tockosibky Maitk 13 AMEpHKH, OH 04€Hb HHTEPECYETCs KOPOIeB-
cKOM ceMbeil. Ho He TOJIbKO MHOCTpaH1Ibl BOCXMIIAIOTCS MOHAPXH -
eil — GONBIIMHCTBO OPUTAHCKOTO HaceJIeHUs TIPUHUMAET ee, U KO-
poJieBa-MaTh — M0OMMHLIA MHOTHX. [IXKOH coIvialliaeTcs CBOMTD CBO-
ero apyra B BykumHreMckuii asopeu. BO3MOXHO, OHH YBHAST
KOpPOJIEBY HA LIEPEMOHMH CMEHBI KapayJia.

royalty ['roialti] KOpOJIEBCKAs BIacTh
foreigner ['forina] MHOCTpaHel|

to be fascinated by sth OBITH OYaPOBAHHEIM,
[bi: ‘feesineitid bail BOCXMIATBCS
majority [mo'dzoriti] DONBIIMHCTBO
population [popju'leifon] HacejieHHe
monarchy ['monaki] MOHapXUs

Queen Mum [kwi:n mam] KOpoJieBa-MaTh
favourite ['feivarit] J106MMBI, 1106MMeLL
changing of the guard CMeHa Kapayna

['tfeindzin ov 02 ga:d]

«O0pa3oBaHue — 2TO TO, YTO OTKPHIBAET MYApPeLaM U CKPBIBAET OT
DJIYTILOB, HACKOJIBKO MAJTbl MX 3HaHUs». — AMOpo3 bupc (1842 — ok.
1914), amepukaHckuit nucarens (utara u3 “The Devil’s Dictionary™)

OcobennocTH ynorpesieHns NPUTKATEILHONO NajexKa

B CIOXHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX anocTpod NpHCoeaMHsIETCS K 110~
cnenHeit ocHose: his father-in-law’s farm (dbepma ero Ttects).
OBBIYHO CYLIECTBUTEILHOE B IIPUTSKATEIBHOM ITaJIeXe CTOMT I1e-
pen Apyrum cyulectButeabHbIM. Ho ecaun kakoe-aubo cynmecTsm-
TeJIbHOE CBA3aHO, HAIPUMED, C YMCIIUTEIbHBIM, CYLIECTBUTEIBHOE
B [IPUTSDKATENILHOM MaleXe pacrojaraercs 1ocie onpeaensole-
ro cyiectsurensHoro: Three friends of my sister’s came to see her. 3necb
nonpasymesaetcsi: Three friends of my sister’s [friends] came to see her.
PasHbIM 06pasoM rpu 0603HaYEHUH MECTA MBICTIEHHO AE/ai0TCs 10~
nonuenusa: St. Paul’s = St. Paul’s [cathedral]. We’ll go to my aunt’s =
We’ll go to my aunt’s [house].
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EXERCISE
Plural Forms

Put the following words into the plural form:

life copy child
wife roof mouse
goose handkerchief lady
boy woman tooth
cliff half wolf
safe foot 0X
city toy leaf
knife man proof

Going to the Disco

Jill: A new disco opened in town last week. I was
thinking of going tonight with a few friends.

Pete:  Since you are tell-
ing me, I sup-
pose it means 3
that you need -\
some money. )

Jill: Well, now that
Yyou mention it,
Dad, I could use
a few pounds. I
spent rather a lot
on clothes this week. "

LX)
1,00
s -, »
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Vi nampeﬁume medymmue CA08A 80 MHONCECMEEHHOM HUCAE!

lives copies children

wives roofs mice

geese handkerchiefs ladies

boys women teeth

cliffs halves wolves

safes feet oxen

cities toys leaves

knives men proofs

o YTOJIOK SKCITEPTA "
to know all the answers = ObITb 3HATOKOM
to know the ropes = pa3buparTbCsl, 3HATh TOJIK B YeM-JI.
to know on which side = 3HaTh MPEeUMYILECTBA, (CBOIO)

= one’s bread is buttered BBITOMY 4

ITocemenne TMCKOTEKH

Jxunn: Ha npouutoii Heaene B ropoje OTKpbUiach HOBast AMC-
KoTeka. Sl mymasa CXOOUTb TY/la CETONIHS BEYePOM C Py~
3BSAMM.

ITuT: Ecnu TeI MHe 00 3TOM roBOpMIlIb, 3HAYUT, TeDEe HYXHBI
HOEHBIH.

Ixwnn:  Hy, nanoudka, pa3 yX Thl 3TO cKa3al, TO MHe Obl NpHUro-
MUII0CHh HeCKOIBKO yHTOB. S Ha 31O Helesne JOBONLHO
MHOTO ITOTPaTWIa Ha OEXIY.

disco ['diskou] AUCKoTeKa (paze.)
tonight [tao'nait] CEroJHs BEYEpoM
to suppose [sa'pouz] Npeanoiarath
to mention ['menfon] YIIOMHHATh, TOBOPHUTH O YeM-I.
to spend, spent, spent TPaTUTh
[spend] [spent]
rather ['ra:03] JIOBOJILHO
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An English Painter

This English painter is regarded as one of the greatest
landscape painters. He was born in Suffolk in 1776
and joined the Royal Academy in 1799. He began to
win recognition in the 1820s when he won a gold
medal at the Salon in Paris in 1824. He worked out-of-
doors, making sketches for the paintings which were
finished in his studio. He had no real successor in
England after his death. His son, Lionel, turned more
to formal compositions.

What is the name of this painter?

EXERCISE

Singular or Plural?

In the following sentences put the verb in the correct
Jform of the present tense (singular or plural) and select,
where necessary, the right possessive adjective:

1. Our team (be) discussing its/their chances of
success.

2. hThg audience ____ (be) the largest we have ever

ad.

3. The police (be) chasing the bank robber.

4. The Smith family (go) to the zoo on
Sunday.

5. The Government (vote) on a tax increase
today.
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AHIMACKHA XyNO0XKHHK

DTOT aHIMMUCKUI XyIOXKHUK CYMTASTCS OMHUM M3 BeTMYANILIMX neii-
3axuctoB. O ponwics B 1776 . B Cyddonke n B 1799 r. moctynun
B Koponesckyio Akagemuio. B nBanuarsix ronax XIX B. OH nocre-
MEHHO CHUCKaJI IPU3HaHKe Toc/e TOro, Kak B 1824 1. monyyun 30-
noTy10 Meganb Ha BeictaBke B [Tapike. OH paGortan Ha ruleHspe
U JieNia 3CKM3bl K KapTHHAaM, KOTOpble OKaHYMBaJI B CBOEH MacTep-
ckoit. [Toce ero cMepTy B AHIVIMM Y HETO HE OCTANOCH MOTMHHBIX
niocsienoBareneit. Ero cueiH, Jlaitonen, Gonbiue 3aHuMancs dopmansb-
HbIMM KOMMO3uLMsIMuU. Kak 30BYT 3TOro XyaoxXHuka?

John Constable (1776—1837)

Jlyuwee co6panue nonoreH Ixona Koncre6na Haxoaurcsa B Mysee
Bukropuu n Anpbepra B JIoHmOHeE.

EnuHCcTBeHHOE WK MHOXECTBeHHOe YucJI0?

Ynompebume 8 credyrouiux npedNodCceHUsX enazon 6 HyxcHoli gopme
HacmosAuezo epemenu (eOUHCMBEHHOE UM MHONCECMEEHHOE YUCA0)
u gbibepume, 20e HeoOXOOUMO, NPABUABHOE NPUMANCAMENbHOE NPUAQ-
eamenvHoe:

1. Our team is discussing its chances of success.

2. The audience is the largest we have ever had.

3. The police are chasing the bank robber.

4. The Smith family is going to the zoo on Sunday.
5. The Government is voting on a tax increase today.

1. Hama komaHaa o6cyKaaeT CBOM 1LIaHChI Ha YCIEX.

2. DTO KOJIMUECTBO 3pUTeNielt — Haubosnblliee BO Beell Halleh
TPaKTHUKE.

3. Monuuus npecneayer NpecTynHUKa, orpaduBLIero 6aHkK.

4. Cembs CMUT cobupaeTcst MOXTH B BOCKPECEHbE B 300MAPK.

5. CerofHsi MpaBUTENILCTBO TOMOCYET 3a TIOBbIILIEHHE HANOTOB.
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A Cordless Telephone

Sue: Since we have had this cordless telephone,
I can never find it when it rings.

Pete: I quite often leave it in
the bathroom.

Sue: When I have a
bath, I certainly
do not want to be
disturbed by the
phone ringing.

Pete: Well, I always
think it might
be something
important.

"“-.-~i'- l e
TR S

EXERCISE
Articles

Fill in the correct article (if necessary):

John Smith was born in Glasgow.

long time Millers lived in

small village near Bradford.

school in city of York.

couple of jobs, he became civil

town of Bingley.

success of novel made it possible for
her to be professional authoress.

6. In all her books she describes Scotland.

2. For
Thackley,

3. Peter went to
4

. After
servant in
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Becnposoauoii Tenedon

Crlo: C Tex nop Kak y Hac 3101 GecrnipoBoHoi TenedoH, s Bey-
HO He MOTY ero HalTH, KOTla OH 3BOHMT.

ITur: $1 yacTO OCTaBJIAIO €r0 B BAHHOM.

Cheio: Koria g npMHUMAaIO BaHHY, MHE COBEPILIEHHO HE XO4YeT-
¢4, yToObl MEHS 6ECITOKOMIH 3BOHKH.

Mur: Hy, a g Bceraa aymaio — BAPYT TaM YTO-HUOYIL BaXXKHOE.
cordless ['ko:dlas] GecrpoBONHOM
to leave [li:v] OCTaBJIATh
bathroom ['ba:Brum] BaHHas
to have a bath [ba:6] MPUHUMATE BaHHY
certainly ['so:tnli] TOYHO, OINpeIeNeHHO
to disturb [dis'ta:b] MelIaTh, HECITOKOUTH
important [im'po:tont] BaKHBIA

Bemaesvme nyxcnwiii apmuras (ecau Heobxooumo):

1. John Smith was born in Glasgow.

2. For a long time the Millers lived in Thackley, a small village near
Bradford.

3. Peter went to school in the city of York.

4. After a couple of jobs, he became a civil servant in the town of
Bingley. '

5. The success of a novel made it possible for her to be a profession-
al authoress.

6. In all her books she describes Scotland.

1. Ixon Cmut pomwicsa B [masro.

2. Cempst MwuiepoB noJiro xuia B Takiiu, HeGobLIOM nocenke oim3
bpaadopna.

3. [IuTep yumwics B mKone B ropoae Mopk.

4. CMeHHB psii MecT paboThl, OH CTal CIIYXKaluM B ropoae BuHrnu.

5. Ycriex poMaHa fan et BO3MOXHOCTb CTaTh NpodheCCHOHAIBHOMN

NHUCaTEIbHULIEH.

6. Bo Bcex ee kuurax onucsiBaetrcs [loTnannus.
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“Of all the nations in the world
the English are perhaps the least
a nation of pure philosophers.”

Walter Bagehot

A Pamphlet

Lyn: I was handed this pamphlet while I was shop-
ping. It's about a demonstration against
the government’s
policy on the
environment.

Tom:  Shall we go along
and see what they
have to say?

Lyn: I would like to go.
There are a few
JSamous people
invited who will
give their opinions.
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«3 Bcex HalMil B MUpeE aHTIMYaHe, NOXATYil, B HAMMEHbILEH CcTe-
MeHU CKIOHHBI K Mnpa3aHoMy duiocoderpoBaHuio». — Yonrtep ba-
mxot (1826—1877), anrauiickuii asrop, “The English Constitution”
(«AHIIMHCKAs KOHCTUTYLIMSA»)

CpaBHeHse B Npe/IOXKEHHH C JIHYHbIM MecTouMenuem [ (s1)

B pa3roBopHOM si3bIKe TP CPaBHEHUU 4aLle ynorpedasiercs o0b-
eKTHasi (popMa JIMYHOTO MeCTOMMeHud (Hamnp., me BMecto /). Yro-
Obl M30€XaTh HEMPABUILHOIO MOHMMAHMS, HEOOX0AMMO BCE JKe BMe-
cT0 06bekTHOI hopMel yrioTpebsiTh (hOPMY UMEHUTENLHOTO TIajie-
Ka + rjaaroJ.

John can play basketball better than me/than [ can. (... yem 51.)
Mike’s neighbour has known Sue as long as us. (... Kak 1 Hac.)
Mike’s neighbour has known Sue as long as we have. (... KaK ¥ Mbl1.)
Frank loves cats more than me. (... yeM MeHs/uyeM 1.)

Frank loves cats more than / do. (... yem 1.)

JIncroBka

Jlun:  MHe nayM 3Ty JIMCTOBKY, KOTJa § XO/IMa B MarasuH. 3to
0 ITPOBEIEHUH JIEMOHCTPALIMM TIPOTECTA MPOTUB MOJTUTUKHI
NMpPaBHTEILCTBA B 06IACTH OXpaHbl OKPYXaloliei cpeasbl.

Tom:  Moxet 6biTb, HAM CTOMUT MOKTH M NOCYLIATH, YTO TaM Oy-
YT TOBOPUTH?

Jiu: A 661 cxomuna. Tam GyayT HEKOTOpPBIE 3HAMEHHTOCTH, KO-
TOPBIX NIPHIJIACHIM BBICKA3aTh CBOE MHEHHME.

pamphlet ['peemflit] JIUCTOBKA

to hand [haend] pa3iaBaTh, PaclpoCTPaHATh
policy [‘polisi] MOMUTHKA

environment [in'vaioranmant] OKpyXalolas cpena
famous ['feimas] 3HAMEHUTBIN, U3BECTHBIH
opinion [2'pinjon] MHeHUe




EXERCISE
Comparison

Give the comparative or the superlative form of the
words in brackets and add: than, as, if necessary:

1. The Eros at Piccadilly Circus is
(famous) statue in London, although it is not even

(large) a grown-up person.

2. If you want to avoid another bump, drive
— (carefully) next time!

3. After dark, Piccadilly Circus is
(lively) in the daytime.

4. From any point in London, you can get to Picca-
dilly Circus ___________ (easily) by Underground.

Baby-sitting

Lyn’s sister has had a baby recently, and Tom and Lyn
offer to baby-sit so that her sister and her husband
can go out for a meal.
Lyn has her sister tell
her everything two or
three times. Her sister
tells her that the baby
should sleep until they
come back, but that the
milk-bottle is in the
fridge just in case he
does wake up.
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Crenenu cpaBHeHHA

Bcmaebme 6 ckobku npunazamensHbie 8 CPAGHUMENbHOIL AL NPEBOC-
Xo0HoU cmenenu u ynompebume, 20e Hyxcro, than uau as:

1. The Eros at Piccadilly Circus is the most famous statue in London,
although it is not even as large as a grown-up person. 2. If you want
to avoid another bump, drive more carefully next time! 3. After dark,
Piccadilly Circus is livelier than in the daytime. 4. From any point in
London, you can get to Piccadilly Circus most easily by Underground.

1. Crarys Bpoca Ha rutomany [Tukaguuim — camast M3BeCTHas CTa-
Tys B JIOHIOHE, XOTS OHa JaXe He JOCTHraeT pocTa B3pOCJIOoro ye-
noseka. 2. Ecnu Bbl XoTHTE M30€XaTh CTOJIKHOBEHUH B Oyayluem,
B CJIEAYIONIWI pa3 BeiuTe MallMHY ocTopoxHee. 3. [locne HacTyr-
JIEHWS TEMHOTHI wtoinaas [Tukamum craHoBUTCS 60JIee OXKHUBJIEH-
Ho#, yeM mHeM. 4. W3 mio6oit Touku Jlonnona ao rwiomany [Tuk-
KaJIWJUIH JIerde BCero Jo0paThesl Ha METpo.

Cuaum ¢ pebeHKoM

Y cectpnl JIun HenaBHO poxuics pebeHok. Tom u JIuH npepnara-
10T MIOCHUETE C MAJIBILLIOM, YTOOBI CECTPa € MY>KEM MOIVIM CXOAUTh
B Kade. JIuH npuxonurcs ciuyars oObSCHEHMS CECTPBHI 110 1B WIK
TpH pa3a. CecTpa roBOpMT €ii, 4T0 pebeHOK, HaBepHoe, OyIeT craTh
JI0 UX BO3BpAIlIEHMS], HO B XOJIOAWIbHHUKE CTOUT BYTHUIOUKA C MO-
JIOKOM Ha CTy¥aid, ecJid OH BCE-TaKU NPOCHETCS.

to baby-sit ['beibisit] CHIETh C peOeHKOM
recently ['rizsntli] HEJAaBHO

to offer ['ofa) rnpemiaraTh

to go for a meal MOHTH ITOECTH
fridge [frid3] XONOIWIbHUK
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A Phonecall at the Police Station

The cat which had suddenly appeared at Lyn’s and
Tom’s door seemed to like being with them. Even
when they put it out of
the house, it kept coming
back. Lyn decided to
phone the police to ask

if anyone had reported a
cat of that description
missing. No one had.
They talked the matter
over and decided to keep
the cat as long as it wanted
to stay with them.

EXERCISE

Adjectives

The adjective from flower’ is floral’. Make adjectives
from the following:

music accident bloom
coward pride child
trouble love anger
friend faith fear
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3BOHOK B NOJHIHIO

[Toxoxe, 4yTO KOlLIKe, BAPYT nosgsuBLieiica v neepu JIunH u Toma, no-
HPaBWIOCH Y HMX. [laXke Korjaa OHHM ee BBIIIYCKa/IM, OHa BO3Bpallia-
Jack cHoBa. JIMH pelwia Mo3BOHUTL B MOJIMIMIO, YTOOB! Y3HATD,
He 3adB/IAJ] JIM KTO-HUOYIbL 0 TIponaxe KOIUKH, ITOX0Xei Ha onu-
caHHyo e10. Ho 3asasnenuit He 6bu10. JIuH 1 ToM obcyaunu cury-
alMIo M PEUIMIM IepXaTh y cebs KOIIKY CTONBKO, CKOJIBKO eif ca-
MOWM 3aX0YeTCs Y HUX OCTABaThCA.

phonecall ['founka:1] TestehOHHBIH 3BOHOK

to appear [2'pia] MOABIATHCH

to keep doing sth [ki:p] [eaTh 4YTO-JI. CHOBAa M CHOBA
to decide [di'said] pewiars

to report missing 3a4BJIATH O Mponaxe
description [dis'kripfan] ornucaHue

to talk sth over obeyauTh YTO-JI.

o

IIpunarareibnbie

Ipunazamensroe om cyuiecmeumensviozo flower — floral. O6pa3zyiime
npunazamenvhole om cAe0VIOUUX CYUECMBUMENbHbIX:

music — musical MY3BIKa — MY3bIKaIbHBIH
coward — cowardly TpYC — TPYCIAUBBIA
trouble — troublesome 06eCcroKONUCTBO — MPUYMHSIOIHNA
0ecroKoicTBrO
friend  — friendly apyr . — OIPYXECKHii,
ApYXemoOHbIH
accident — accidental cnyyai — CAyYaiHBII
pride — proud ropaocTh — TOpABIA
love — lovely 1106086 — MWJIBIH
faith — faithful Bepa — BEepHBIi
bloom  — blooming LBETEHME — LBETYLLIMIA
child — childish pebeHoK, — IIeTCKHH,
DTS pebsiueckuii
anger — an| HEB —> FHEBHBIN
fear — fe: cTpax —» CTpalIHLIH,
yAKacHbIU
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Lorna:

Eric:

A Silver Wedding Anniversary

You realize that we have been married now for
almost twenty-five years?
We will have to do
something special
Jor our anniversary, N,
but I don’t fancy 6

a big party.

It would be nice if
we just went away
together for a short
holiday. What about
Paris, where we went = =
for our honeymoon?

EXERCISE
The Plural Form

Build the plural form of the following nouns:

goose
[0):¢
mouse
child
woman
deer
cloth

brother
louse
man
sheep
tooth
Scotsman
foot
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CepeOpsinas cBanp0a
Bpuk: [Ipeacrasnseliib, Mbl ¢ TOOOM XeHAThl MOYTH ABAILATH
nAatb Jiet!
JlopHa: HyxHo npeanpHHATh YTO-HUOYAbL 0COOEHHOE B 4eCTb
Hallero 100unes, Ho MHe He Xo4eTcsd 6oJbLIoN Beue-
PHMHKH.
Opuk:  Bruio OBl 310poBO, €C/IK ObI MBI POCTO CHE3MWIM Kyaa-
HHOYIb BMECTe B KOpOTKHMii otimycK. Kak Hacuer [lapu-
Xa, Kya MBI e3IWIM B HALll MEIOBBIA Mecsl?
silver wedding ['silve ‘wedin] cepeOpsHas cBanbba
anniversary [zni'va:sari| TOfIOBLIMHA, 1061nei
to realize ['riolaiz] TIPEICTaBAATh
to be married [bi: 'meerid] OBITH 3aMYXXeM/XKEHATHIM,
cocToATh B Opake
to fancy ['fzensi] JyMaTb, BOOOpaxarb
honeymoon [hanimu:n] MEIOBBIA MecsLL

MHoXecTBeHHOe YHCJI0

Obpasylime gpopmy MHOYMcecmeenH020 Hucaa:

goose— geese

0X — oxen
mouse — mice
child — children
woman — women

deer — deer
cloth — cloths/clothes
(TKaHM/TU1aThs )

to save the day
let’s call it a day!
that made my day
one of these days

brother — brothers/brethren
(podcme./peaue.)

louse — lice

man — men

sheep — sheep

tooth — teeth

Scotsman — Scotsmen

foot — feet

JUIA 3HATOKOB
Hexotopbie ycToiunBbie 000poTHI CO C/I0BOM day

CIAacTH MOJI0XKeHH!e

KoHel| pabore!

6narogapsi 3TOMY JeHb Yaancs
OIHAXKIBI, B OJIMH NPEKPACHBIH 1eHb
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At the Vet’s

Lyn took the cat which had wandered into her house
to the vet’s to have it checked over. The vet recom-
mended that the cat
should be wormed. He
also gave it an injection

to protect it against several
illnesses specific to cats
and told Lyn to bring it
back for a second injection
in approximately ten
weeks’ time.

“Advice is seldom welcome;
and those who want it the most
always like it the least.”

Philip Dormer Stanhope,
Earl of Chesterfield



Y Berepunapa

JIMH npuHecna KOLKY, KoTopas npuOayauIachk K HUM B 10M, Ha
OCMOTpP K BeTepHHapy. BeTepMHap MOPeKOMEHIOBAN BBLIBECTH
y KOWIKHU raucThl. OH Takxe clesaj e IPUBUBKY OT PasiIu4yHbIX
Kolaybux Oose3Hei u nonpocun JIMH ewle pa3 NpUMHTH C KOWKOMH
IIPUMEPHO Yepe3 AecsTh Helelb Ha BTOPYIO IIPUBUBKY.

BeTepuHap (cokp. om veterinary

vet [vet]
SUrgeon «BeTepMHApPHBI Bpayu»)

to recommend [reka'mend] PEKOMEHIOBaTh

to worm [wa:m] IHATb TJIMCTHI
injection [in'dzekfon] UHBEKIIUS; MPUBUBKA
to protect [pra'tekt] 3allMIIaTh

specific [spi'sifik]
approximately [o'proksimitli]

crneuudUyeckuid, ocodbIit
NPUMEPHO, MPUOIH3UTENBHO

«CoBeT — peIKo XeJIaHHBIH rocTh; ¥ Te, KOMY OH 00JIbliie BCEro Hy-
JKEH, panbl eMy MeHbLue Bcero». — @umun Jopmep Cranxoym, rpad
Yecrepduna (1694—1773), u3 «[Tucem x cuiHy» (“Letters to his Son™)

OnpeneneHHblii APTHKIb NPH YKA3AHHH BPeMEHH
bBe3 aprukasn: C apTHEIeM:

on Sunday, on Friday afternoon,
next Monday (B BoCKpeceHbe...)

on the Sunday before the strike
(B BockpeceHbe Iepej 3abac-
TOBKOM)

at night, at noon, by day, by
night, during breakfast
(HOYBIO...)

during the afternoon, in the
morning, throughout the day
(oHeM...)

at Christmas, at Easter, in July
(Ha Poxunectso...)

December isn’t cold here. (B ne-
Kabpe 31ech ellie He XOJIOAHO.)

The December of 1975 was
very cold. (Iekabps 1975 .
ObLT 0YEHB XOJIOIHBIM. )

OnpeneneHHbIN apTUKIIb YIIOTPeO/IAeTCs IIPH TOYHOM WIM MOApo6-

HOM 0003Ha4eHUH BPEMEHH.
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Denationalization

Pete: Quite a lot of state-owned industries have

been denationalized over the last years.

Sue: I am not so sure

Pete: I don’t know if it

that industries
such as energy
and water should
be sold to private
businesses.

is a good thing or
not, but a lot of
shareholders
have made mon-
ey out of it.

EXERCISE

Articles

Fill in the correct article (if necessary):

L

2.

. Going to

Janet Smith, who was a grammar school teacher,
went to school every morning,.

school was a huge building which had only
been built two years before.

church played a great role in the
life of the Browns.

church where they went every Sunday was a
magnificent medieval building.
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JlenanmoHaM3anMA

[Mur: Ve MHOro rocyapcTBeHHBIX TIPeANPUATHI Mepenuio 3a
TMIOC/IETHUE TOAbI B YACTHBIE PYKH.

Ceio: S He yBepeHa, 4TO TaKMe OTPACIIH, KAK JJIEKTPOIHEpre-
THUKA WIH BOJOCHaOXeHHe, HY>XHO MPOAaBaTh YaCTHBIM
KOMITaHHAM.

Mur: He 3Halo, XOpomLIO 3TO WK HET, HO MHOTHE aKLIHOHEPHI
Ha 9TOM HETUIOXO 3apaboTainu.

state owned [steit ound] B COOCTBEHHOCTH rocy1apcTBa
industry ['indastri] MHAYCTPHA; MPOMBIILIEHHOCTh
to denationalize [di:'neefnslaiz] meHaUMOHATM3MPOBATH

energy ['enadsi] 3HEprus

shareholder ['feshoulda] akKlMOHep

to make money ['mani] 3apaboTaTh NEHBIH

Bcmasvme Hysxchbviil apmukas (ecau Heobxo0umo):

1. Janet Smith, who was a grammar school teacher, went to school
every morning.

2. Thfg school was a huge building which had only been built two years
before.

3. Going to church played a great role in the life'of the Browns.

4. The church where they went every Sunday was a magnificent me-
dieval building.

1. IxxeHer CMMT, rTpenoaaBaBilas B TMMHA3UM, XOIMJIA B LITKOJY KaX-
J0€ yTpO.

2. llIxona pa3melanach B OrpOMHOM 3[aHWM, NOCTPOEHHOM BCEro
JIBa rofia Ha3aj.

3. INoceleHue LEPKBUA UIPasio GONBLIYIO POJb B XU3HK ceMbH BpayH.

4. llepkoBb, B KOTOPYIO OHM XOAMIH KAXI0€ BOCKpeceHbe, ObLIa Be-
JIMKOJIEITHBIM CPEIHEBEKOBBIM 3IaHHEM.
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“Don’t part with your illusions.
When they are gone, you may still exist,
. but you have ceased to live.”

Mark Twain

In the Office

Lyn: I think my boss must have been in a bad mood.
He almost had one of the secretaries in tears,
shouting at her.

Tom: He probably had a
bad weekend.

Lyn: That may be so,
but it really doesn’t
excuse his behaviour.

Tom: That’s the good thing
about being the boss.
You can be in a bad
mood anytime you

feel like it.
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«He paccraBaiiTech cO CBOMMH WUTIO3UAMH, Be3 HUX Bbl, oxanyil,
CMOXeTe CYIIeCTBOBaTh, HO MepecTaHeTe XHTh». — Mapk TseH
(1835—1910), amepuKaHCKMIA ITUCATENb

®opMbl HacCHBA
Present tense: The dog is beaten.
Past tense: The dog was beaten.
Present perfect: The dog has been beaten.
Past perfect: The dog had been beaten.
Future I: The dog will be beaten.
Conditional I: The dog would be beaten.
Future II: The dog will have been beaten.
Conditional II: The dog would have been beaten.

Auxiliary + infinitive “to be™:

The dog can be beaten.

B Present Tense u Past Tense MoxeT 6bITh 006pPa30BaHa MPOIOIKEH-
Has copma: The dog is being beaten. The dog was being beaten.

B oduce
JIun: IMoxoxe, Moit 60cc GbUT CErOAHSA B IUIOXOM HACTPOEHMH,
OnHy ceKkpeTapiny A0BeJ A0 Cie3, TAK Ha Hee HaKpHyall.
Tom: HagepHoe, IU10X0 NPOBEN BLIXOIHLIE.
JInn: MoxeT, ¥ TaK, HO ero TOBeIEHUS 3TO He M3BHHSET.

Tom: Bor nmouemy xopouuo 6s1Ts 60occoM. Iltoxoe HacTpoeHue
y Te6s1 MOXeT ObITh B 1I060€ BpeMs.

to be in tears [tiaz]

to excuse [iks’kju:z]
behaviour [bi'heivjs]

to be in a bad mood [mu:d]

OBITH B cle3ax

WU3BHHATH

MoBeJeHHe

OBITH B IUIOXOM HACTPOSHHU
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In the Post Office

Lyn: Please give me twenty first-class stamps and tell
me how much this parcel will cost.

Clerk: [ can give you the stamps, but you will have to
go to the counter at
the end to have your
parcel weighed.

Lyn:  But there’s such a
queue over there.
Couldn’t you just
weigh it here?

Clerk: No, I'm sorry. If I
started doing it for
one person, I would
have to do it for everyone.

EXERCISE

Translation

Translate the following sentences,
paying attention to the use of the definite article:

1. MBI Bcerna e3aUM Ha MOpE B aBrycre.

2. B nozanpolluioe BOCKpeceHbe Mbl OBLUIM B 300112PKeE.

3. IHeM 5 Bcera BOXKY cobaxy IyJsiTh.

4. Ha PoxnecTBo y Hac Bceraa GbiBaeT Gonbliias MHIEHKA.
5. 3a 3aBrpakoM Tom Bceraa YuTaeT rasery.
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Ha nmovre

JIun: JHaitte MHe, noXanyicTa, ABaJALATh MApOK MEePBOTo Kiac-
ca M CKaXHTe, CKOJIbKO OyeT CTOMTh 3Ta MOChUIKA.

Knepk: S mory gath BaM MapKu, HO MOCBUIKY BaM HYXHO B3Be-
CHTB B MOCIEAHEM OKHE.

Jlun: Ho tam Takas ouepe/ib. A Bbl He MOIJIH GBI B3BECHTS 31€Ch?

Knepk: [IIpocture, Het. Cenaenib JUIst OMHOIO — MPHAETCS Ae/aTh

JUIS BCEX.
first-class stamp MapkKa MepBoro Kjiacca
[fa:st kla:s stemp] (012 yckopennoii docmasku)
parcel ['pa:si] NOCHUIKA
counter ['kaunts] CTOiKa; Kacca; OKHO
(e yupexcoenuu)
to weigh [wei] B3BelLIMBATh
queue [kju:] oyepenb
to be sorry ['sori] coXanerb

ITepeson
Ilepeeedume smu npedaoxcenus, obpawas eHumanue na ynompebae-
Hue onpedenennozo apmuKkaA:
1. We always go to the sea in August.
2. On the Sunday before last we went to the zoo.
3. I always take the dog for a walk during the afternoon.

4. At Christmas, we always have a big turkey.
5. Tom always reads the newspaper during breakfast.

YT'OJIOK SKCITEPTA
® ®
Ll Blarney e
IMonsTre “blarney” uaun “to blarney” npoMcxXoauT ot Ha3Ba-
Husa 3aMka brapuu Henopaneky or Kopka. Tot, KTo noue-
JIyeT HaXOAAIIMIACA B ITOM 3aMKe TPYIHOIOCTYIHbIN “Blarney
Stone” — «kaMeHb KpacHOpe4Hsi», MpHOOpETeT 3TO KaYecT-
BO, PaBHO KaK M CMOCOGHOCTH Ya4yHO JIbCTUTD. [Ipenmorno-
XKHTEJIbHO, MOHATHE 0053aHO CBOMM MMPOMUCXOXIAEHHEM KO-
poneBe BUKTOpHHM, B OTBET Ha HEYMEPEHHYIO JIECTh JIOpaa

bnapuu 6yaro 6s1 ckaszasueii: “What a lot of Blarney!”

o] [
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EXERCISE
Translation

1. lloTnaHaisl — ropabld Hapoz.

2. Haponst EBporibl XoTAT 06beAUHATLCS.

3. ¥V Ilaybl 4epHBIE BOJIOCHI.

4. HeckoJbKO YroJibKOB BBINAIO U3 KAMMHA.

5. OHa Kynuia pa3Hele copta ()pyKTOB.

6. Ha necepr 66U1H (DPYKTHI.

7. IluTep X04eT KYNUTh HECKOIBKO PLIGOK JUISl CBOETO aK-
BapMyMma.

8. Cobaka ocTaBujia Ha KOBPE HECKOJILKO BOJIOCKOB.

At the News-agent’s

Eric: I would like the “Times”, please.

News- I am very sorry, but the newspapers were not

agent:  delivered this
morning. I have
phoned the deliv-
ery office, and
they promised to
send a van
immediately.

Eric: Oh well, not to
worry. I will pick
up a copy in the
railway station.
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1. The Scots are a proud people.

2. The peoples of Europe want to be united.
3. Paula has got black hair.

4. Some coals fell out of the fireplace.

5. She bought different fruits.

6. There was fruit for dessert.

7. Peter wants to buy some fish for his aquarium.
8. The dog had lost some hairs on the carpet.
VIOJIOK DKCIIEPTA

2 Wellies 2

Wellies — pasroBopHoe cokpauieHue ot wellington boots — «pe-
3MHOBHIE canoru». OHM Ha3BaHbl M0 UMEHH MEPBOro rep-
uora Bennunrrona (1769—1852), 6GpuraHckoro reHepana u
rocyaapCTBEHHOIO IEATENIs, TOCKOIBKY BHavYase 3ta 00yBb
MCTIONb30BaJIach B ApMHH.

VL PR R B L B R T MR | M

¥ npoaasua raser

BOpuk: Mue «Taiimc», moxanyicra.

IMponasew: K coxajleHMIO, ra3eT CErOIHs YTPOM He J0CTABUIIM.
Sl NO3BOHMI B CYX0Y OCTABKH, U OHHM 0DELLaIN He-
MeUIEHHO MPUCIaTh MalIKHY.

DpuUK: Hwuuero, He 6ecriokoifTech. $ KyTUIio raseTy Ha BOK-
3ase.

news-agent ['nju:z eidzant] NpOIaBell ra3er

to be sorry ['sori] COXaNeTh

newspaper ['nju:zpeipa] rasera

to deliver [di'liva] MOCTABJIATD; NOCTABJISTh

delivery [di'livari] MocTaBKa; 10CTaBKa

immediately [i'mi:djatli] HEMOCPEACTBEHHO; HEMELIEHHO,
TOTYac, Cpasy Xxe

not to worry ['wari] He 0eCIoOKOHUThCH

to pick up [pik Ap] npuobperars; MOTHUMATD,
noxdupars

copy ['kopi] IKIEMIUISP
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Mike:
John:

Mike:
John:

i

Golfing Terms

I was warching golf on TV, and they mentioned
birdies, eagles and bogeys. What does it mean?
A birdie is one ;
stroke under par,
an eagle two un-
der par and a
bogey one stroke
more than par.
Great. And what
does par mean?
That'’s the amount
of strokes one is al-
lowed for one hole.
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“Education makes a people

easy to lead, but difficult to drive;

easy to govern,

but impossible to enslave.”

Lord Henry Brougham
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Tepmunbl HIpbl B ro/bg

Maiik: S cMoTpen no TeneBU30py royibd, ¥ TaM YIOMHHAIKMCH
«IITALIKW», «OPJB» U «6yku». Yto 310 3HAUMT?

Ixon:  «[lTamka» — OfMH yaap 0 «paBEHCTBa», «Ope/l» — [Ba ya-
pa [10 «paBeHCTBa», «0yKa» — OIMH yaap CBEPX «PaBeHCT-
Ba».

Maiik:  310poBO. A 4TO 3HAYUT «PABEHCTBO»?

JIxoH: 3TO0 yCTaHOBJIEHHOE KOJIMYECTBO YIapOB 110 MAYY, He0O-
XOIMMO€ MIPOKY JUISl 3arOHA €ro B OHY JIYHKY.

«O06pa3oBaHKe CO3IAET HAPOI, KOTOPLIH JIETKO BECTH, HO TPY-
HO NPUHYXAAaTh; JIETKO AepXXaTh BO BJIACTH, HO HEBO3MOXHO IT0-
pabotuts». — Jlopa Ienpu Bpym (1778—1868), mucarens 1 nopa-
KaHLiep

Some u any KaK MECTOHMEHHbIE NMpHIarare/ibHbie

Some yriorpebisieTcst GoNblIeii YaCThI) B YTBEPAMTEIbHBIX IIPEUIO-
KEHHAX:

Give me some tea, please. (HeollpeeICHHOE KOJIUYECTBO)

They need some money for their trip to the sea. (0coBBIi, HO He BCe-
ra ONpeNeIEHHbINH B OTHENLHOCTH CYOBLEKT WK MpPEIMET)

I had bought some interesting books. (BO MHOXXECTBEHHOM YMCJIE SOme
0603HayaeT Heolpene/IeHHOEe KOJIMYeCTBO)

Any ynotpebasieTcs 1o nNpeuMyLIecTBY:

a) B Ipe/UIoXeHusx ¢ orpulanueM (He has not got any money.)

©) B BONpOCHUTENbHBIX NpetoxeHusx (Is there any cake left?)

B) B yCJIOBHBIX nipewioxeHusax (If I had any money with me, I would
lend you some.)
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“In science read,
by preference, the newest works;
in literature the oldest.”
Edward Bulwer-Lytton

A New Aerial

The Millers had to order a new roof aerial as a bolt of
lightning had hit their’s and completely destroyed it.
Fortunately they were
covered by an insurance
so that they had no finan-
cial loss. Still they are
determined to take the
television plug and

aerial plug out next ﬁ V7
time there is going B .
to be a thunder- S T

storm.
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«B Hayke ciemyeT UMTaTh N0 NIPEUMYLIIECTBY HOBEHI11ME TPY/IbI; B JIH-
Teparype — crapeiinue». — Oasapa bynsep-Jlutron (1803—1873)

Some W any KaK MeCTOMMEHMS

Eciu some u any ynotpebsiloTCs B Ka4€CTBE CYLIECTBUTENIBHBIX, TO
OHM 0003HAYalOT: a) some — HeorpelleJIeHHOe KOJINYeCTBO, 0) some
u any ¢ of nepen o603HaYEHUEM MaTepHasa WK BUIa BO MHOXECT-
BEHHOM 4YMCJIE — HEOIPEEIEHHOE MHOXECTBO WIM KOJIHMYECTBO:
Some of my friends helped me to put up the tent. You may use any of the
towels lying around.

Some 0THOCHTCA 3[€Ch K TOJIBLKO UTO IPEACTARIEHHBIM IPY3bAM, any —
K KaKMM-TO IIOJTOTEHLIAM.

AHaJIOTMYHO Some W any ynoTpebnsioTcs U ClIeayolne MECTOMMEHUSI:
somebody — anybody, something — anything, someone — anyone.

o T el P St L R t"i%ﬂ“ 2SR 40T S ER T LR L e

Hosas antenna

CeMbe MuLIEpOB PUIIUIOCH 3aKa3aTh HOBYIO HAPYXXHYIO aHTEHHY,
TaK KaK yiap MOJHHMH IOJTHOCTBIO pa3pyllnI npexHolo. [To cyac-
THIO, Y HUX ObLJIa CTPaxoBKa, TaK YTO OHM He MOHECIH YOBITKOB.
U BCE XXe OHU PELIWIN B CIEAYIOIINUN pa3 BHIKIIOUATh U3 PO3ETKH
Te/IeBU30P U AHTEHHY BO BPEMSI IPO3bI.

to order ['2:da] 3aKa3blBaTh
roof [ru:f] Kpbillla, KPOBJIS
bolt of lightning yAap MOJTHUM
[boult ov 'laitnin)]
completely [kom'pli:tli] MOJIHOCTBIO, COBEPLICHHO
to destroy [dis'troi] pa3pyliatb
fortunately ['fa:t/nitli] I10 CYACTBIO, K CYACTHIO
to be covered ['kavad] OBITh 3aLMILIEHHBIM
loss [los] norepst
determined [di'to:mind] MMOJIHBIH PeIIMMOCTH
plug [plag] BUIKa (npubopa), iTeKep
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EXERCISE

something — anything — somebody — anybody

Fill in the appropriate forms:

1. Listen, there’s in the garden.
2. Of course there isn’t in the garden.

3. No, I didn’t hear
4. Well, I heard

5. There must be there.

6.1 can’t see

s “‘,‘., e '\l.vj' 8

John:
Lorna:
John:

Lorna:

i

A Puncture

Have any of you been using my bike recently?
No, I don’t think so. Why do you ask?

I wanted to cycle out
to the country
today, but my bike ®

has a puncture.
It won’t take you
long to repair it.
When you're
ready you can
still go out.
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something — anything — somebody — anybody
Bemaavme nodxoosaugue gopmoi:

1. Listen, there’s somebody in the garden.
I'[ocnymaﬁ TaM KTO-TO B Cajy.

2. Of course there isn’t anybody in the garden.
KoHeyHo, B caay HUKOTO HeT.

3.No, I didn’t hear anything.
Hert, s HMYero He cibILIAT.

4. Well, I heard something.
Hy, a g 4T0-TO C/abilIaN.

5. There must be somebody there.
Tam TOYHO KTO-TO €CTb.

6. I can’t see anybody.

S HMKOTO HEe BHXY.

ITpokoaoras mmHa

Jxon: Kro-Hubyab U3 Bac HeaaBHO Opan Mo Beslocunen?

JlopHa: [lo-Moemy, HET. A roueMy Thl cripaliBaeis?

JxoH: S XOTen cerogHs BhIEXaTh 3a FOPOJ, HO Y BEJIOCHIIEAA ITPO-
KOJIOTA ILIHHA. !

JlopHa: 3TO MOXHO OBICTPO MOYMHUTE. Thl CIIPABMILILCS W BIIOJI-
HE CMOXEIlIb MOEXATh,

puncture ['papktfa] MPOKOJI, bipa

bike [baik] BEJIOCHIIEN

recently ['ri:sntli] HEIaBHO

to cycle ['saikl] €3[UTh Ha BEJIOCHUITEAe

out to the country ['kantri] Ha Ipupory

it won’t take long [teik lop)] 3TO He 3aliMeT MHOTO BpeMeHU
to repair [ri'pea] YUHUTH
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“People say that
life is the thing, but
I prefer reading.”

Logan Pearsall Smith

A Politician
Born in Grantham, Lincolnshire, in 1925, the *Iron
Lady* became Prime Minister of Britain in 1979.

She entered the House of Commons in 1959, and
from 1970 to 1974 she was Minister of Education
before taking over from Edward Heath as head of the
Conservative Party in 1975. Dunn‘g her time as Prime
Minister (until 1990), her policy of denationalizing
many of the state owned industries in Britain brought

her a great deal of unpopularity, especially from the
Trade Unions.

It shouldn’t be difficult to guess her name.
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«JI1oay rOBOPAT, 4TO TJIaBHOE — XM3Hb, HO 5 NPEANOYMTAI0 YTe-
Hue». — Jloran [Mupcamn Cumur (1865—1946), amepukaHcKuit yye-
HbIH, uMtara u3 Trivia

O0pa3zoBanue naccusa

INaccus 0603HavaeT aeicTBHE, KOTOPOE COBEPILLAETCH B OTHOLIEHUH
cyovexra. (IIpumep: People are manipulated by advertising.)

[Nlaccus o6pasyeTca U3 ABYX YacTei:

1) onHoit U3 chopM rarona o be

2) npUYacTUA NMpPOLLIEALIEro BpeMeHN (Hanpumep, beaten,
manipulated)

Ecnu B nacCMBHOM Npe1oKeHUH MPeICTaBIsSeTCs BAKHBIM, KTO WIH
YTO BBINOJHSET IEHCTBUE, TPOU3BOAUTE/Ib AEHCTBUSA BBOIUTCS C 10~
mouusio npewiora by. (Ipumep: The letter was written by the secretary.)

i

Jleau-noJMTHK

«XKenesHas neau» ponwiack B [panTxome (JIuHkoapHmp) B 19251
1 cTaja npeMbep-MHUHHCTPOM Bennko6puranun B 1979 . OHa cra-
s1a wieHoM Ilanarer o6mmH B 1959 1, a ¢:1970 o 1974 . 66118 My~
HUCTpPOM 00Opa3oBaHus, moka B 1975 . He cMeHw1a Dasapna Xura
Ha [OCTY IM1aBbl KOHCEPBATUBHOM NapTuM. B OLITHOCTD 3TOM Jlean
npembep-MUHUCTPOM (10 1990 1) ee moauTHKA HeHallMOHAIM3ALUM
MHOTHMX HaXOAMBLINXCS B rocyaapcTBEHHON COBCTBEHHOCTH OpH-~
TAHCKHX [IPEANIPUATHI cenasa ee BeCbMa HENOMy/IIpHO, ocobeH-
HO B cpene npodeolozor. HeTpyaHo yragarth ee ums.

Margaret Hilda Thatcher
Mapraper Xunna Tatuep
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Decorating the Dinner Table

Tom and Lyn have bought a book which shows novel
ways to decorate a dinner table. As they do not have
too many table cloths or
serviettes they choose one
of the simpler decorations.
1t still means that they have
to buy a few things such

as a new flower vase. But
with some of the other
ideas in the book, they
would almost have had to
redecorate their dining
room.
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EXERCISE
Prepositions

Insert the correct prepositions in the following sentences.

1. The square was thronged

2. The salad was made
and cucumber.

3. Several detectives mingled
4. The square was full people.
5. The building was decorated
6. The statue is made

people.
lettuce, tomatoes

the shoppers.

coloured lights.
aluminium.
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VKpamenue crosa

Towm u JIuH Kynuiu KHUTY, rjie npecTaBieHbl HOBbIE CIIOCO0BI VK-
paiieHus crojia. [ToCKONbKY y HUX He TaK MHOTO CKaTepTel 1 can-
¢eToK, OHM BEIOMPAIOT OHY M3 KOMIO3HLIHIA mornpouie. U BCE xe
UM HYXHO OyIeT KymUTh HECKOJIBKO MPeIMETOB — HalpuMep, HO-
Byio Ba3y. Ho ecii ciieoBath ApYruM HIEsIM 3TOM KHUTH, TO MM IIPU-
UU10Ch ObI CMEHHUTD ITOYTH BCIO OOCTAHOBKY B CTOJIOBO.

to decorate ['dekareit] yKpauiarh

novel ['noval] HOBBIi, HEOOBIYHBIH
table cloth ['teibl kl20] CKaTepTh

serviette [sa:vi'et] canderka

simple ['simpl] MPoCTOi

flower vase ['flaua va:z] Ba3a JUIsSl LIBETOB

i 1 ¥k Eﬂ
s

IIpeniorn
Bemaevme nyxchvie npednoeu é caedyrouiue npedioxcerus:

1. The square was thronged with people. 2

2. The salad was made of lettuce, tomatoes and cucumber.
3. Several detectives mingled with the shoppers.

4. The square was full of people.

5. The building was decorated with coloured lights.

6. The statue is made of aluminium.

1. IMnomaas GbUTa 3aM0JIHEHA HAPOAOM.

2. Canar 6bl1 M3 TMCThEB JIATYKA, TOMUIOPOB U OT'yPLIOB.

3. HeckobKO CHILIMKOB CMEIIAJIOCH C TOJIMOM MOKYTIATeIeH.
4. [Nnoiuaak 6bU1a MOJHA HAPOJA.

5. 3nanue GbUIO YKpallleHO WUTIOMHHALIMEi,

6. Crarysi cienaHa U3 aTlOMHHHS.
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